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భ్రమరగీతలు
1. మ. ఒక పువవాదందలి తేనెఁద్రావి మధుపా! యుత్స్హివై నీవు వే
  ఱొకటదం బదందెడు భదంగి మమ్ధరపీయూషదంబునదం దేలిచి మా
  యకలదంకోజ్జ్వలయౌవనదంబుెఁ గొని యన్యాసక్ెఁ డయ్యాన్ విభదం
  డకటా! యాతని కెట్లు దకెకె సిరి మిథ్యాకీరి్ నమ్దం జుమీ !
 భాగవతము, 10 - పూ.భా., 1457

అనవాయదం: మధుపా! ఒక - పువు్వ + అందలి - త్నెన్ - త్రావి, ఉత్స్హివై - నీవు - వేఱు 
+ ఒకటిన్ - పందెడు - భంగిన్, మము్మన్ + అధర - పీయూషంబునన్ - త్లి్చ, మా 
+ అకలంక + ఉజజు్వల - యౌవనంబున్ - కొని - విభ్ండు - అన్యాసకు్తుఁడు - అయ్యాన్. 
అకటా! అతనికిన్ - సరి - ఎటు్ల - దకెకూన్. మిథాయాకీరి్తన్ - నమె్మన్ - చుమీ !

వాయాఖయా: బలరామకృష్ణులు కాశీకి పోయి విద్యాభాయాసం ముగించుకొని మధురకు 
చేరుకున్్నరు. ఎల్లపు్పడూ తనమీదే మనసు నిలి్ప తన రాకకోసం ఎదురుచూసే గోపికలు 
ఎలా ఉన్్నరో చూసరమ్మని శ్రీకృష్ణుడు ఉద్ధవుణిణు పంపిస్్తడు. ఆ ఉద్ధవుడకి అరథుమయేయాలా 
ఒక తుమె్మదతో చపు్తన్నటు్లగా అన్యాపదేశంగా గోపికలు చపు్తన్్నరు. ఇకకూడవే మూడు 
పద్యాలు సంకలించారు లక్షష్మణస్్వమిగారు.

 ఓయీ! మకరంద్ని్న ఆస్్వదించే తుమె్మద్ (మధుప = మధు పిబతీతి)! ఒక 
పువు్వలోని త్నెను త్గి మరో పువు్వపై వ్లత్వు. అలా ఉత్స్హివై నువు్వ మరో పువు్వను 
పందినటే్ల శ్రీకృష్ణుడు (విభ్ండు) కూడా ఒకస్రి మా మోవి త్నె - అధరామృత్ని్న 
గ్రోలి మమ్మలీ్న తన అధరామృతంలో త్లా్చడు (అధరపీయూషంబునం దేలి్చ). అంత్న్ 
మచ్చ లేని (అకలంక) ఉజజు్వలమైన మా యౌవన్నీ్న కొల్లగొటి్ట (కొని) ఇపు్పడు వేర్ స్త్రీ పట్ల 
(అనయా) ఆసకి్తచూపుతున్్నడు. అయోయా! ఇటువంటి మాయగాడకి లక్ష్మీదేవి ఏటా్ల దకికూందో 
కద్ ! ఈ మాయలు తెలుసుకోలేక పోయింది. అతడ కీరి్త నిజం కాదు. మిథయా. లేని కీరి్తని - 
మిథాయాకీరి్తని నమే్మసంది సుమా! 
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